
Jahrgang 1942. Ročník 1942. 881

Sammlung
derGesetzeundVerordnungen
des Protektorates Bohmen und Mábren.

Sbírka
zákonů a nařízení

Protektorátu Čechy a Morava.

Ausgegeben am 18. Blai 1942. Vydána dne 18. května 1942.

77. Štuek. Pi-eis: K !■—. Cena: K l-—.
Částka 77.

Inhalt: (178 und 179.) 178. Verordnung iiber 
die neuerliche Abánderung des Gesetzes, betreffend 
•len Warenverkauf zu Einheitspreisen. — 179. Kund- 
wndiung liber die Verlangerung der Fristen zum 
'•ertauf des Flachses der Ernte 1941.

Obsah: (178. a 179.) 178. Nařízení, jímž se 
opětně mění zákon o prodeji zboží za jednotné ceny. 
— 179. Vyhláška, kterou se prodlužují lhůty ku 
prodeji lnu sklizně 1941.

178.
Regierungsverordnung 

vom 8. Mai 1942
i>ber die neuerliche Abánderung des Gesetzes, 
betreffend den Warenverkauf zu Einheits- 

preisen.

bie Regienmg des Protektorates Bohmen 
Mfi Jlláhren verordnet auf Grund des § 1 
"bs i der Verordnung des Reichsprotektors 
^ Bohmen und Máhren vom 12. Dezember 
]rJ40 (V. Bl. RProt. S. 604) iiber die Verlán- 
teiimg und Abánderung einiger Bestimmun- 
gen c‘es Verfassungs-Ermáchtigungsgesetzes 
lom 15. Dezember 1938 (Slg. Nr. 330) in der 

der Verordnung vom 27. Februar 
1942 (V. B). RProt. S. 42):

Art. I.
r.J'i 7ni § i; Abs. 2, des Gesetzes vom 22. De- 

(̂.nber 1933, Slg. Nr. 251, betreffend den 
avenverkauf zu Einheitspreisen, in der Fas- 

, lg der Regierungsverordnungen vom 27. 
Slrr^J936- Slg. Nr. 70, vom 18. Juni 1937, 
Nv Of ‘ vom 17- Dezember 1938, Slg. 
J 'l'>46- vom 14. Dezember 1939, Slg. Nr. 327, 
]a Vom 19. Dezember 1940, Slg. Nr. 43 vom 
]94i® 1941, werden die Worte „31. Dezember 
ersetzt Ch die Worte »31- Dezember 1943“

jIm Art. II der Reg. Vdg. Slg. Nr. 122/ 
c^61' Passiing der Regierungsverord- 

,!íl(] Sil \ ' Nr- 346/1938, Slg. Nr. 327/1939 
3j j) , Ni'. 43/1941 werden die Worte „am 
fiezemř1^194!1* durch die Worte „am 31.

,ei‘ 1943“ ersetzt.

Vládní nařízení 
ze dne 8. května 1942, 

jímž se opětně mění zákon o prodeji zboží za 
jednotné ceny.

Vláda Protektorátu Čechy a Morava naři
zuje podle § 1, odst. 1 nařízení říšského pro
tektora v Čechách a na Moravě ze dne 12. pro
since 1940 (Věstn. ř. prot. str. 604), kterým 
se prodlužují a mění některá ustanovení 
ústavního zákona zmocňovacího ze dne 15. 
prosince 1938 (č. 330 Sb.) ve znění nařízení 
ze dne 27. února 1942 (Věstn. ř. prot. str. 42):

ČI. I.
(i) V § 1, odst. 2 zákona ze dne 22. prosince 

1933, č. 251 Sb., o prodeji zboží za jednotné 
ceny, ve znění vládních nařízení ze dňe 21. 
března 1936, č. 70 Sb., ze dne 18. června 19<w, 
č. 122 Sb., ze dne 17. prosince 1938, č. 346 Sb., 
ze dne 14. prosince 1939, č. 327 Sb., a ze dne
19. prosince 1940, č. 43 Sb. z roku 1941, se 
slova „31. prosince 1941“ nahrazují slovy 
„31. prosince 1943“.

(2) V čl. II vl. nař. č. 122/1937 Sb. ve znění 
vládních nařízení č. 346/1938 Sb., č. 327/ 
1939 Sb. a č. 43/1941 Sb. se slova „dnem
31. prosince 1941“ nahrazují- slovy „dnem 
31. prosince 1943“.
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179/1942

Alt. II.
Diese Verordnung tritt mit dem 1. Janner 

1942 ňi Kraft; sie wird vom Mimster tur 
Wirtschaft und Arbeit durchgefuhrt.

Der Staatsprásident:

Dr. Hácha m. p.

Der Vorsitzende der Regierung.
Dr. Krejčí m. p.

Der M i n i s t e r f u r Wirtschaft 
und Arbeit:

Dr. Bertsch m. p.

čl. II.
Toto nařízení nabývá účinnosti dnem 

l ledna 1942; provede je ministr hospodářství 

a práce.

Státní president:
Dr. Hácha v. r.

Předseda vlády:
Dr. Krejčí v. r.

Ministr hospodářství
a práce:

Dr. Bertsch v. r.

179.
Kundmachung des Ministers 

fGr Land- und Forstwirtschaft 
vom 14. Mai 1942

iiber die Verlángerung der Fristen zum \ cr
kaní des Flachses der Ernte 1941.

' Der Minister ftir Land- und Forstwirtschaft 
verlautbart auf Grund des § H der Rcgie- 
rungsverordnung vom 18. September j9o9, 
Slg. Nr. 206, betreffend die Ermáchtigung des 
Ministeriums fúr Landwirtschaft zuř Rege- 
lung des Wirtschaftens mit gewissen Lebens- 
und Futtermitteln, in der Fassung der Regie- 
rungsverordnung vom 21. November 1940, 

Slg. Nr. 414:
§ 1-

Vyhláška
ministra zemědělství a lesnictví 

ze dne 14. května 1942, 
kterou se prodlužují lhůty ku prodeji lnu 

sklizně 1941.

Die nach § 5, lit. d) und f), der Kundma
chung des Ministers fiir Landwirtschaft vom
3. September 1940, Slg. Nr. 285, zur Rege- 
lung des Absatzes und der Verarbeitung von 
Flachs festgesetzten Fristen zum Verkaut 
von Flachs der Ernte 1941 werden bis zum 
31. Mai 1942 verlángei*t. Die Frist nach § 5, 
lit. e), derselben Kundmachung wird bis zum 
31. Juli 1942 verlángert.

Ministr zemědělství a lesnictví vyhlašuj 

podle § 11 vládního nařízeni ze^ dne !»• ^ 
1939, č. 206 Sb., kterým se zmocňuje minis 
stvo- zemědělství k úpravě hospodářem neK 
rými potravinami a krmivý, ve zněm viaai 
nařízení ze dne 21. listopadu 1940, c.

1.

§ 2.
Diese Kundmachung tritt mit dem fage 

der Verlautbarung in Kraft.

Lhůty ku prodeji lnu sklizně 1941 sg
vené podle § 5, pism. d) a í)_ . j
ministra zemědělství ze dne 3. zari i ’ í
285 Sb., kterou se upravuje odbyt a zpiac 
lnu, se prodlužují do 31. května 194-^ 
stanovená podle § 5, pism. e) teze v. 
se prodlužuje do 31. července 1942.

§ 2.

Der Minister fur Land- und Forst
wirtschaft:

In Vertretung des Ministers:,

Dr. Staehly m. p.

Tato vyhláška nabývá účinnosti dnem '■ 

hlášení.

Ministr zemědělství 
a lesnictví:

V zastoupení ministra:

Dr. Staehly v. r.
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